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Sr PATRICIO AYLWIN AZOCAR 
Presidente de la Républica 
Palacio de la Moneda 

SANTIAGO 

CHILI 

Monsieur le Président, 

Je me permets d'attirer votre attention sur les populations 
Mapuche, cruellement traitées aprés le coup d'état de 1973. 

Je me félicite de l'enquéte en cours sur la mort de l'un 
d'eux, Nelson Curinir Lincoqueo et vous prie de veiller á 
ce que la vérité soit connue et les auteurs de son meurtre 
traduits en justice, ainsi que tous les responsablesde 
violations des droits de l'homme, afin que de tels abus 
ne puissent plus se reproduire. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, 
l'expression de ma haute considération. 
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Presidente de la Républica 
Palacio de la Moneda 

SANTIAGO 

CHILI 

Monsieur le Président, 

Je me permets d'attirer votre attention sur les populations 
Mapuche, cruellement traitées aprés le coup d'état de 1973. 

Je me félicite de l'enguate en cours sur la mort de l'un 
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traduits en justice, ainsi que tous les responsablesde 
violations des droits de l'homme, afin que de tels abus 
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Presidente de la Républica 

Palacio de la Moneda 

SANTIAGO 
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Monsieur le Président, 

Je me permets d'attirer votre attention sur les populations 
Mapuche, cruellement traitées aprés le coup d'état de 1973. 

Je me félicite de l'enqulte en cours sur la mort de l'un 
d'eux, Nelson Curinir Lincoqueo et vous prie de veiller á 
ce que la vérité soit connue et les auteurs de son meurtre 
traduits en justice, ainsi que tous les responsablesde 
violations des droits de l'homme, afin que de tels abus 
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Monsieur le Président, 

Je me permets d'attirer votre attention sur les populations 
Mapuche, cruellement traitées aprés le coup d'état de 1973. 
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ce que la vérité soit connue et les auteurs de son meurtre 
traduits en justice, ainsi que tous les responsablesde 
violations des droits de l'homme, afin que de tels abus 
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